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Semantics and Pragmatics
Instructor: Dr. Abdulrahman A. Alsayed

Lecture 2-Sense and Reference

Sense and Reference gilag dals) Jre

e Sense and reference are two very distinct ways of talking about
the meaning of words and other expressions.
O Cwaalllas 45 jaia (58 1 (Sense and references LY s xall ) o
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e Sense deals with the relationships inside the language.
Al Jaly el Jolity : Jadll @
e Reference deals with the relationship between the language and
the world.
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Sense - A4l -

e The sense of an expression is its place in a system of semantic
relationships with other expressions in the language.
Al 8 s A @l jaeil) ae A0Vl Bl (e ol 8 4ilSa jued g izl e
e E.g. The relationship between “big” and “small” is oppositeness of
meaning (antonymy).
(0Sal) )sind) Sl 8 " small " 5 "big” " AER: Jie o
e The relationship between “rich” and “wealthy” is sameness of
meaning (synonymy).
(<o) yill ) Sadll A anlidll g " wealthy " s "“rich” " on 48l o
e We will talk more about sense relations in a coming lecture.
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Notes:

1. In some cases, the same word-form can have more than one sense.
E.g. Look at the word-form “bank” in the following sentences:
A€ S Dlie |5kl ina (e ST Led A IS el Ky «hYAD) iany b

Al Jeall 4" bank

“I have an account at the bank.”
“We took the boat to the other bank of the river.”
In these examples, “bank’ has a different sense in each sentence.
Ales JS 3 diline e " bank " AalS ¢ ALY saa
2. We can talk about the sense, not only of words, but also of longer
expressions such as phrases and sentences.
Jia Jghal &l juad e Liadl (K19 cclal&Y e Jad gl ¢ il e Guaal) iy
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e.g. “Rupert took off his jacket.”
“Rupert took his jacket off.”
We say that both of these sentences have the same sense.
mall adi agaal Aleall o2a (e IS () J s
3. One sentence can have different senses.
adlide laa L (58 O (Say Baal g dlaa
e.g. “The chicken is ready to eat.”
This sentence has two different senses.

The first sense is that the chicken is ready to be eaten.
JS 55 ol s ks Aalaall o) sa JsY) Sixal
The second sense is that the chicken is ready to eat something.
Ll JSY alasind e dalaall o) sa Ul el




ANASF

Reference- 3_L&Y) -

e Reference is a relationship between parts of a language
(words and phrases) and things outside the language (in the
world).
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e By reference a speaker indicates which things and persons in
the world are being talked about.

Cuaall aty Al allall & (alasY) g eldY) ) el Al 3 LS Aasl 1
e

e e.9. My son is in the house.
“My son” here refers to a person in the world and “the house”
refers to a thing in the world.

e To make the term reference clearer to you, hold a book in
your hand and describe it in a sentence. For example: “This
book is about Semantics.”

b Al Cia s g U el ¢l s guin g ) 5 L3V llacas Jaal o
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e The English expression “this book” is part of the language.
Aalll e e a2 " this book" 4 pulai¥) yusill o
e This expression can refer to any book.
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e In the example, we used it to refer to part of the world which
IS the book you are holding in your hand.

Lﬁ AS LSJM L._MSM 9 L..gﬂ\ ?M"j\ CRe A &\ BJUA?J Liaadrin) ¢ Ul @ o

e “Reference” Is the relationship between the language
expression and the real world object.

(2l allall & gim oy il 431 0 A83e & “Reference” o

o After looking at the previous example, we can give the
following two definitions:
s lad Gy a2 () (S (Glad) JEl) 8 5Ll ey e
o A referring expression is any expression used in an utterance
to refer to something or someone.
Lo i ol gl A3l DS 8 andiadll el g 5 LEYL yundll o
o A referent is the person or thing in the world speakers refer
to by using a referring expression.
alail ddan) g cpfiaaiall () ad alladl o i ol (adidll s 43l L) e
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e The relation between a referring expression and a referent is

what we call reference.
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Notes:

1. The same referring expression can, in some cases, be used to refer
to different referents.
A B LI axtiny o (YA (any 8 Ky 5 LIV i) i o
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e ¢.g. The referring expression “this book™ can be used to refer
to different books.

Adliae (i€ )3, aasiins o (e " this book!" s LEYL el Sia o

2. Two different referring expressions can have the same

referent.
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¢.g. The two expressions “Riyadh” and “the capital of Saudi
Arabia” both refer to the same place.

LK " the capital of Saudi Arabia" 5" Riyadh" o8kl Sis e
OSal) (il 5

Comparing Sense and Reference

1. The referent of an expression is often a thing or person in the
world;

fallally Gadd o ol 05SH La Lle 3 LEYL Hundll o
e Whereas the sense of an expression is not a thing at all.
MY e e S Y ey sl (s e
e The sense of an expression is an abstraction in the mind of a
language user.

Aaﬂ\em MS&EJJ;AEJSQL;Q:,_M .M\o
e When a person understands fully what is said to him, it is
reasonable to say that he grasps the sense of the expression
he hears.
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2. Every meaningful expression has sense, but not every
meaningful expression has reference.
Az je 4ol Jime 93 el S (el (S (e Al e 50 i S e
e.g. The words “almost”, “if” and “probable’ have sense, but
they do not refer to a thing in the world.
oo A i Y LT ¢ Jixa agal " probable " 5" almost "5 jle s e
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